
м. Полтава

ДОГОВІР ПОСТАВКИ № 79107

«2.2>> жовтня 2022 року

Товариство з обмеженою відповідальністю «Д ЛАЙТ», (надалі іменується 
«Продавець» або «Постачальник»), в особі директора Городніченка Владислава 
Олександровича, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та

Державне підприємство «Вінницьке лісове господарство», (надалі іменується 
«Покупець»), в особі директора Попельнюка Віктора Васильовича, що діє на підставі 
Статуту, з іншої сторони, (в подальшому разом іменуються «Сторони», а кожна окремо -  
«Сторона») уклали цей Договір поставки (надалі іменується «Договір») про наступне:

1. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

1.1. В порядку, строки та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник передає 
Товар у власність Покупцеві, а Покупець приймає та оплачує Товар на умовах даного 
Договору.
1.2. Предметом поставки є такий Товар:

№
п/п Найменування товару Один.

виміру
Загальна
кількість

Ціна за 
один. 3 
ПДВ 
(грн.)

Загальна
сума

договору 3
пдв
(грн.)

1. Маніпулятор Palms 7.75 шт. 1 950 848,00 950 848,00

1.3. Постачальник підтверджує, що укладення та виконання ним цього Договору не 
суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам, а також 
підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям 
діяльності Постачальника, положенням його установчих документів чи інших локальних 
актів.
1.4. Постачальник гарантує, що товар належить йому на праві власності, не перебуває під 
забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення 
виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними 
органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, 
передбаченого чинним законодавством України.
1.5. Покупець підтверджує, що укладення та виконання ним цього Договору не суперечить 
нормам чинного законодавства України, у тому числі про закупівлю за державні кошти, та 
відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), 
а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям 
діяльності Покупця, положенням його установчих документів чи інших локальних актів.

2. ЦІНА ТОВАРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ ЗА ДОГОВОРОМ

2.1 Загальна вартість Товару визначається цим Договором і складає — 950 848,00 грн. 
(дев’ятсот п’ятдесят тисяч вісімсот сорок вісім грн 00 коп). у т.ч. ПДВ -  158 474,67 грн.
2.2. Розрахунки здійснюються Покупцем на підставі виписаних Постачальником рахунків, 
шляхом безготівкового перерахування грошових коштів.
2.3. Постачальник виставляє Покупцю рахунок на оплату Товару.
2.4. Договірна вартість Товару відповідає рівню звичайних цін. Договірна ціна є звичайною в 
розумінні діючого законодавства.
2.5. Оплата проводиться в національній валюті України.
2.6. Покупець зобов’язується провести оплату по даному Договору в наступному порядку:
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100% вартості Товару — оплата протягом 3 (трьох) робочих днів з дати підписання 
даного Договору
2.7. У разі спливу строку оплати за виставленим рахунком Покупець зобов’язаний отримати 
новий рахунок від Постачальника для здійснення оплати. У разі сплати Покупцем за 
простроченим рахунком в терміни, визначені п. 2.6. цього Договору, Постачальник має право 
виставити додатковий рахунок на курсову різницю Покупцю. Покупець зобов’язаний 
сплатити додатковий рахунок протягом 2 (двох) банківських днів з моменту отримання.
2.8. Розрахунки за цим Договором здійснюються через установу банку згідно із правилами, 
передбаченими чинним законодавством України для безготівкових розрахунків.

3.1. Постачальник зобов'язується передати Покупцеві товар разом із усіма його 
приналежностями та документами, що стосуються товару та підлягають переданню разом із 
товаром відповідно до вимог чинного законодавства України, у строк до 15.11.2022 р. за 
умови виконання п. 2.6. даного Договору.
3.2. Поставка Товару здійснюється покупцем за його рахунок зі складу Продавця.
3.3. Датою поставки є дата складання видаткових накладних, підписаних між 
Постачальником та Покупцем.
3.4. Допускається дострокова поставка Товару, про що Постачальник повідомляє Покупця 
листом або факсом.
3.5. Право власності на товар переходить від Постачальника до Покупця з моменту повної 
оплати за Договором.

4. ЯКІСТЬ, КОМПЛЕКТНІСТЬ ТА ГАРАНТІЙНИЙ ТЕРМІН НА ТОВАР

4.1 Якість товару, що постачається за цим договором повинна повністю відповідати 
нормативно-технічній документації на даний вид товару. Товар є новий і не був в 
експлуатації.
4.2. У разі поставки Товару неналежної якості або Товару, що не буде відповідати умовам 
цього Договору, Постачальник зобов’язується за свій рахунок у термін 20 днів з дати 
отримання повідомлення, усунути недоліки або замінити неякісний Товар на Товар належної 
якості.
4.3. Гарантійні зобов’язання на Товар -  визначаються у відповідних супровідних документах, 
при умові виконання цравил експлуатації, відповідно технічної документації, а також вводі в 
експлуатації, гарантійному та сервісному обслуговуванню сервісною службою 
(Постачальника), або іншою компанією, визначеною Постачальником.
4.4. У разі настання гарантійного випадку протягом гарантійного терміну, Покупець 
зобов’язаний надіслати на адресу Постачальника рекламаційний лист з описом обставин та 
характеру поломки (у разі необхідності фотографії). Постачальник протягом 2 (двох) днів 
після отримання рекламаційного листа на свою адресу повинен прийняти рішення про 
виконання гарантійного ремонту або відмови в цьому, у разі неможливості визначення 
причин несправності за рекламаційним листом. Постачальник зобов’язаний відрядити 
представника до Покупця для складання акту огляду Товару та на підставі цього Акту 
прийняти остаточне рішення.
4.5. У разі неможливості усунення пошкоджень Товару по гарантійному зобов’язанні за 
місцем його знаходження Постачальник за свій рахунок зобов’язаний доставити Товар за 
адресою сервісного центру Постачальника.

5.1. У випадку порушення Договору, Сторона несе відповідальність, визначену цим 
Договором та (або) чинним законодавством України.

3. СТРОКИ ТА ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРІВ

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ ДОГОВОРУ
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5.1.1. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання 
з порушенням умов, визначених змістом цього Договору.
5.1.2. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її 
вини (умислу чи необережності).
5.1.3. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення Договору, 
якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання цього 
Договору.
5.2. Постачальник за порушення обов'язку, визначеного у п.3.1 цього Договору, за вимогою 
Покупця зобов'язаний сплатити останньому неустойку у розмірі облікової ставки 
Національного банку України від оплаченої Покупцем вартості Товару, за кожен день 
прострочення, але не більше 5 %.
5.3. За необгрунтовану, безпідставну і не передбачену чинним законодавством України 
відмову Покупця від приймання товару від Постачальника або прострочення у прийманні 
товару, що триває більш ніж 14 (чотирнадцять) календарних днів, Покупець за вимогою 
Постачальника зобов'язаний сплатити останньому неустойку у розмірі 0,1% від вартості 
Товару за кожний день затримки.
5.4. Покупець за порушення обов'язку, визначеного у п.2.6-2.9. цього Договору, за вимогою 
Постачальника зобов'язаний сплатити останньому пеню у розмірі 0,1 % від простроченої 
суми за кожен день прострочення.
5.5. У разі відмови Покупця від поставки Товару (від виконання Договору) після оплати 
Покупцем будь-якої частини від загальної вартості Товару по Договору Постачальник 
протягом одного тижня повертає Покупцю суму, що дорівнює сплаченій Покупцем вартості / 
частині вартості цього Договору на момент повернення за вирахуванням суми, що дорівнює 
5 % від сплаченої суми, утримуваної Постачальником у вигляді компенсації.
5.6. Сплата Стороною та (або) відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не 
звільняє її від обов'язку виконати цей Договір в натурі, якщо інше прямо не передбачено 
чинним законодавством України.

6. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ

6.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним законодавством 
України відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що 
таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому 
Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.
6.1.1. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються випадок, 
непереборна сила, а також усі інші обставини, які визначені у пп. 6.1.2-6.1.4 цього Договору 
як підстава для звільнення від відповідальності за порушення Договору.
6.1.2. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події 
зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або 
всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього 
заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), 
включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, 
повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного 
та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові 
епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, 
антитерористичні операції, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові 
страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих 
нормативних актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або 
незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання 
Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.
6.1.3. Під випадком у цьому Договорі розуміються будь-які обставини, які не вважаються 
непереборною силою за цим Договором і які безпосередньо не обумовлені діями Сторін та 
не пов'язані із ними причинним зв'язком, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або
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всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього 
заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути).
6.1.4. Не вважаються випадком недодержання своїх обов'язків контрагентом тієї Сторони, що 
порушила цей Договір, відсутність на ринку товарів, потрібних для виконання цього 
Договору, відсутність у Сторони, що порушила Договір, необхідних коштів.
6.2. Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом, що визначений 
чинним законодавством України.
6.3. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов'язана невідкладно із 
урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв'язку та характеру існуючих 
перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин та їх вплив на 
виконання цього Договору.
6.4. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають 
виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом 
якого воно є неможливим.
6.5. Якщо у зв'язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками, за які жодна із 
Сторін не відповідає, виконання цього Договору є остаточно неможливим, то цей Договір 
вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання цього Договору, 
однак Сторони не звільняються від обов'язку, визначеного у п. 5.4 цього Договору.
6.6. Якщо у зв'язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками виконання цього 
Договору є тимчасово неможливим і така неможливість триває протягом 6 місяців і не 
виявляє ознак припинення, то цей Договір може бути розірваний в односторонньому порядку 
будь-якою Стороною шляхом направлення за допомогою поштового зв'язку письмової заяви 
про це іншій Стороні.
6.7. Наслідки припинення цього Договору, в тому числі його одностороннього розірвання, на 
підставі пунктів 6.5 та 6.6 цього Договору визначаються у відповідності до чинного в Україні 
законодавства.

7.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом 
переговорів між Сторонами.
7.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в 
судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до 
чинного законодавства України.

8.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання 
Сторонами та його скріплення печатками Сторін.
8.2. Строк цього Договору починає свій перебіг у момент, визначений у п. 8.1 цього 
Договору, та закінчується, 31.12.2022 року, але у усякому разі після повного виконання 
обов’язків Покупця в частині розрахунків за поставлений Товар.
8.3. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його 
порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.
8.4. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, 
зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється 
додатковою угодою до цього Договору.
8.5. Зміни до цього Договору набирають чинності з моменту належного оформлення 
Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у 
самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.
8.6. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, 
цей Договір може бути розірваний тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється 
додатковою угодою до цього Договору.

7. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

8. ДІЯ ДОГОВОРУ
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8.7. Цей Договір вважається розірваним з моменту належного оформлення Сторонами 
відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено. у самій 
додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України.

9.1. Вся інформація, що надається Сторонами одна одній, у зв'язку із здійсненням цього 
договору, вважається конфіденційною. Сторони не допускають її розголошення третім 
сторонам, крім випадків, коли цього вимагає виконання цього договору.
9.2. У всіх інших випадках таке розголошення допускається з письмового дозволу іншої 
Сторони.

10.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі 
пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, 
тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, 
регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а 
також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі 
принципів добросовісності, розумності та справедливості.
10.2. На момент укладення цього Договору Постачальник є платником податку по загальній 
формі оподаткування, має статус платника податку на прибуток на загальних умовах, 
передбачених законодавством.
10.3. На момент укладення цього Договору Покупець є платником податку по загальній 
формі оподаткування, має статус платника податку на прибуток на загальних умовах, 
передбачених законодавством..
10.4. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, 
попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості 
Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, 
але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.
10.5. Документи, передані за допомогою електронного зв’язку, мають юридичну силу за 
умови погодження їх з іншою Стороною (підписання повноважною особою з проставленням 
відтиску печатки (штампу) за наявності) до заміни їх на оригінальні примірники. Отримання 
інформації та документів, наданих Сторонами один одному, фіксується документально. При 
наданні інформації, документів за допомогою кур’єрської пошти/державної поштової 
служби, датою отримання інформації, документів вважається дата, визначена за датою 
відправлення з додаванням нормативного часу поштового обігу для відповідних територій, 
встановленого кур'єрською службою/державної поштовою службою. При наданні інформації 
за допомогою засобів електронного зв’язку (електронна пошта), датою отримання 
вважається дата відправлення.
Обмін інформацією за допомогою засобів електронного зв’язку (електронна пошта) 
здійснюється виключно з електронних адрес, зазначених у статті 11 цього Договору. 
Особами, відповідальними за виконання Договору, є: 
у Постачальника - Пєтушков К.В., 
у Покупця - Попельнюк В.В.
10.6. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому 
Договорів реквізитів та зобов’язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу 
Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із цим 
несприятливих наслідків.
10.7. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із 
Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього із 
іншою Стороною.

9. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ

10. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ



10.8. Підписуючи цей Договір Сторони надають згоду на обробку їх персональних даних в 
базах ПД, володільцями/розпорядниками яких вони є, з метою забезпечення реалізації 
цивільно-правових, податкових відносин та відносин у сфері бухгалтерського та податкового 
обліку, та посвідчують, що належним чином повідомлені про включення їх персональних 
даних до баз персональних даних, володільцями яких є Сторони, та про їх права, передбачені 
ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
Сторони зобов’язуються забезпечити захист персональних даних, які передаються в рамках 
цього Договору та надавати доступ до них третім особам та/або органам державної влади та 
місцевого самоврядування відповідно до законодавства та у межах наданої згоди. Сторони 
гарантують, що персональні дані працівників та/або представників відповідної Сторони 
зібрані та передані за згодою зазначених осіб, та такі особи повідомлені про вищезазначену 
мету обробки їх ПД іншою Стороною, та що Сторона, якій передаються такі ПД, звільнена 
від обов’язку повідомляти таких осіб про включення їх персональних даних до відповідної 
бази.
10.9. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами і мають 
юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та 
скріплені їх печатками.
10.10. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги 
виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами 
Сторін та скріплені їх печатками.
10.11. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології 
українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - 
по одному для кожної із Сторін.

11. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН

6

ПОСТАЧАЛЬНИК ПОКУПЕЦЬ
ТОВ «ДЛАЙТ» ДП «Вінницький лісгосп»

Адреса реєстрації:
36007, м. Полтава, вул. Ковпака, 21
Поштова адреса:61202, м. Харків,
пр. Людвига Свободи, 29
Код ЄДРПОУ 38116375
ІПН 381163716012
Витяг № 1616014502110
IB AN: UA273 808050000000026006446365
в АТ «Райффайзен банк Аваль», м. Київ
МФО 380805

Тел.:+38 (057) 720-11-56
e-mail: ttn@dlight.com.ua

Адреса реєстрації:
21036, місто Вінниця,
вул. Максимовича, буд.43
ЄДРПОУ 33315831
ІПН 333158302032
Св.-воПДВ№ 200151327
ВФ КБ «ПРИВАТЕАНК» МФО 302689
ІВАИ ИА 633026890000026002055315718
ПАТ АБ «Укргазбанк»
ІВАИ VА 153204780000000026003126249 
МФО 320478,
Тел. (0432) 66-00-99, (0432) 66-01-92

ЗА ПОСТАЧАЛЬНИКА ЗА ПОКУПЦЯ

В.В. Попельнюк

mailto:ttn@dlight.com.ua

